MeTtoauyeckue yKa3aHusi M0 OCBOECHHIO U CHUTIIMHBI
Bb1.B.J1B.06.01 «IlepeBoa HAVYHO-TEXHUYECKNX TEKCTOB»

Hanpagsienue noaroroBku 45.03.02 «JIuHrBucTHKa»
Ipoduas noarorosku IlepeBoa u nepeBoaoBeneHue

1. Ileab OCBOEHMSI IUCHMIUIUHBL: O3HAKOMHUTH CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMHU MpOoOJieMaMu Hay4YHO-
TEXHUYECKOT0 IMEpPEeBO/a, JaTh PEKOMEHAAIMU M MPUBUTH MPAKTUUYECKUE HABBIKK MO METOoJaM
JNOCTUKEHHSI aJeKBAaTHOCTU TpHU I[E€pPeBOJE CHEUUANbHBIX M TEXHUYECKUX TEKCTOB Ha OCHOBE
COIMOCTABIICHUS TEKCTOB JIBYX SI3bIKOB (aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO).

2. Heap MeTOAMYECKMX pPeKOMEHIaluii: 00ecreynTh 00y4aroneMycsl ONITUMAIBHYIO OpraHU3aIHIo
IIpoLecca OCBOCHMS TACLHUIUIMHBIL.

IIponecc OCBOCHMS JUCUUILIMHBI BKJIIOYAET IIOCELICHUE JIEKIWM, MPAKTUYECKUX 3aHATHH 110
pacnucaHuio, CaMOCTOATENIbHYIO paboTy 00ydaroLerocs, a Takxke MpOX0KICHHE TEKYIIEro KOHTPOJIS
3HaHUH U IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALMH.

3. Meroanveckue yKa3aHHs 110 BHINOJTHEHUIO CAMOCTOSATEJIbHOM PadoThl

OCHOBHOH LEIBI0 Kypca SIBISETCS OBJAJEHUE CTYJIEHTAaMH OCHOBAaMHU IHCbMEHHOTO U YCTHOTO
[epeBo/la ¢ MHOCTPAHHOI'O HA PYCCKHM SI3BIK M C PYCCKOTO Ha HMHOCTPAHHBIM M (QOpMHpOBaHUE
HEOO0X0AUMOW uIs MPO(ECCUOHANBHONU JESTeIbHOCTH IEePEBOAYECKON KOMIETEHIIMH B paMKax
BJIAJICHUs] MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, 4YTO IIpearnojaraeT OOLIEeKyJIbTypHOE oOorameHue OyayIux
CIELUANINCTOB W  BOCIUTAaHHE JIMYHOCTH, TOTOBOH K  MEXKIYHapOIHOMY OOINEHUIO H
Ipo(eCCHOHATIBHOMY COTPYIHUYECTBY JUIsl pealu3allid CBOUX NPO(ECCHOHAIBHBIX M JMYHOCTHBIX
notpeOHOCTEH.

3agaum Kypcea:

IIpuopureTHOl 3amaueii Kypca ABJISIETCS IOJHBIM MUCbMEHHBIN IIEPEBOJ ¢ MHOCTPAHHOIO sI3bIKa HA
PYCCKHI TEKCTOB OOIIEIKOHOMHYECKON 1 MPOGECCHOHATHHO OPUEHTUPOBAHHON TEMATHKH;

YMeHue aJeKBaTHO IepeJaTb KOMMYHUKAaTUBHO-(YHKIMOHAJIBHOE COACp)KaHUE MCXOJHOTO
MaTeprasa paBHOLICHHBIMU CPEICTBAMU IIEPEBONAILETO SA3bIKA;

YMmeTb BBIOpaTh M3 MHOXKECTBa Nepedpasupyromux APYr Apyra BBICKAa3bIBAHHH MEPEBOIYECKOE

peuieHye, HauOoJsiee NMPUEMIIEMOE C TOYKHM 3pEHHUS HOPMATHUBHBIX, CTHJIMCTHUYECKHX U Y3YaJIbHBIX
[1apaMETPOB BBICKA3BbIBAHMUS.
Kypc nepeBoga crnocobcTByeT Oosee IiyOOKOMY M3YYEHHUIO CTPYKTYpPhl U BBIPa3UTEIbHBIX CPEICTB
KaK MHOCTPAHHOTO, TaK U PYCCKOTO S3bIKOB, OOOTAIIEHUIO CIOBAPHOTO M (Ppa3eosOornuecKoro 3amaca
CTYZEHTOB IIpH padoTe ¢ 0YUIUATBHO-AETOBBIMH, T'a3€THO-IYOINIUCTUUECKUMH U SIKOHOMHUYECKUMHU
TEKCTaMM PO ECCUOHATLHON HANPaBIEHHOCTH.

4. ®oHA OLEHOYHBIX CPeACTB AJ TeKyIIero KOHTPOJS YCHeBaeMOCTH, NMPOMEKYTOYHOM
aTTecTalldd 10 WTOraM OCBOEGHHMS JUCHMIUIMHBI M Y4YeOHO-MeTOoaM4YecKoe olecrnedyeHue
CaMOCTOSITEIbHOM padoThI CTY/ICHTOB
Texymuii KOHTPOJIb MPOU3BOAUTCS OCPEICTBOM MPOBEPKHU JAOMAILIHETO 3aJaHus (YIPaKHEHUS
Ha NEPEKIIIOUEHUE, TNCbMEHHBIN, YCTHBIN NEPEBO/, ABYCTOPOHHUI IEPEBO, IEPEBOJ C JIUCTA),
YCTHOTO onpoca, 0eceibl, TecTa. Pe3ynbTar BBIIIOJHEHHS JOMAIIHET0 3a1aHusl PUKCUPYETCsI
IpenojaBaTesieM A AaJIbHEHIIEr0 OLEHUBAHUS YPOBHSI 3HAHUM CTY/IEHTA.

BOIIPOCHI U 3AJJAHUSA JIA TEKYINET'O KOHTPOJIA
l. Yupaknenusi Ha epeKJII0YECHHE

1. Translate the following expressions at a quick pace.
a drilling rig; oypurs ckBaxuny; to reach the final depth; BckpwiTh HedTerasoBbii mIIACT;


http://pandia.ru/text/category/russkij_yazik/
http://pandia.ru/text/category/professionalmznaya_deyatelmznostmz/
http://pandia.ru/text/category/inostrannie_yaziki/

offshore; 3anmerate rayboko B 3emite; Steel-capped boots; samurtHbIe Ouku; personal protective
equipment; paboune Ha OypoBoii; the rig superintendent’s permission; He UMeTh CMBICA JJISI KOTO-
u60; the rig floor; yneps;xuBaTh 60JIbIION Bec OypUIBHBIX HHCTPYMEHTOB; Fig manager

2. Translate the following expressions at a quick pace.

B3auMHBI WHTEpeC, HaJEXKHOE OCBelleHHe, errant breeze, sperm-whale oil, 6e3 3amaxa,
penkuii, Steam-powered machines, lubricants, »uakocTh, 3aMEHHTENIL KHTOBOTO Hpa, Machinery,
mutual interest, »xup kamranora, nerkuii mopsi Berpa, odorous, good-quality lubricants, scarce

3. Translate the following word combinations as fast as possible.

carbon and hydrogen; ocamounsie mopozsl; due to high pressure and temperature; to generate
oil and gas; obmomounsie moposr; the earth's crust; BamyHbl, rajJeuHUKH, TPaBUiA, IECKH, U TICCUAHHKH;
igneous rocks; sedimentary rocks; metamorphic rocks, tomma 3emuoi#t kopsr; typical property of
sedimentary rocks; cimouctocTh ocamouHbIx mopoj; tectonic and orogenic processes; u3ru6 miacra,
HaIpaBJICHHBIH BBIMTYKIOCTHIO BBEPX; M3rHO IUIACTa, HAPaBJICHHBIN BHIMTYKJIOCTHIO BHH3, ImMpermeable
rocks; cap rocks; kameHHas COJIb ¥ H3BECTHSIKHU.

4, Translate the following expressions at a quick pace.

obcanmHas kojoHHa; conductor; konmykrop; intermediate casing; production casing often with a
liner; to be installed in the well or driven in soil; 3ammTa cKBaXHHBI OT TPYHTOBBIX BOJ U 00OBasia
MOYBBI C MOBEpXHOCTH; production casing; o6opyaoBaHue CKBaKUHBI, HEOOXOUMOE TSI
MIPOMBICIIOBBIX onepartuii; Christmas tree, 3aaBrkku u mTyIepsl, emergency shut down systems;
npoTUBOBBIOpOCOBBIi npeBeHTOp; fluid tanks; komruiekc koHTpoOIBLHOTO 0OOpYHOBaHus; Valves and
pressure gauges; obecriedeHne J0CTyIa )KUIKOCTH BO Bce KooHHBI, the main component of wellhead
equipment; mepeBoHOM (iaHel; TIaBHAs CTBOJIbHAS 3aJIBUKKA; (hIIaHIIeBasi KPECTOBHHA, KOJIIAK;
secondary master valve; 6okoBas 3aaBrkka; choke.

5. Translate the following word combinations as fast as possible.

operational safety; oxpana Henp; occupational safety; ocHoBHBIE 3arps3HUTENN OKpY)KaIOIIEH
cpenbr; sulfurous gases and hydrogen sulfide; maacroBsie Boabl u cTOYHBIC BoabI Oypenus; Oil sludge
and chemicals; application of personal protective equipment; implementation of mandatory medical
examinations; investigation of injuries and occupational diseases; ypoBeHb TSXKECTH MPOUCIIECTBHS;
NPEANOChUIKM K TPOUCIIECTBUAM; KpYyIHBIE MpoHCHIecTBHs; Man-caused situation; mpuBectn k
KpyIHOMY TIOXKapy | TuOenu Jjrojaei; cruxuitHele Oemcteus; incidents, accidents and injuries;
NPOMCIICCTBHSI, HECYACTHBIC CIIyYaH W aBapuH; JTMKBUIAIMS Ype3BbIYAiHON cuTyarmu, to be subject to
investigation; He IOMyCTHTH MOBTOPEHUS MPOUCIIECTBHS, oricHKa puckos; identification of risks and
hazards; risk mitigation measures

11 TekcThl 1)1 IBYCTOPOHHEI'0 MEPEBO/Ia

1. Two-side translation: act as an interpreter of the following interview.

Journalist: OxHo# U3 TMIUPYIOMKX 00aCTEH MPOMBIIIUIEHHOCTH SIBIIIeTCS HeTerazoBas. B
HaCTOSIIEe BpeMs pa3pabaThiBacTCsS MHOKECTBO IIPOEKTOB B 3TOH oOnactu. Hamum unratensim ObL1o
OBI MHTEPECHO Y3HAThH O crienuduke padboThl Ha OYPOBBIX YCTAaHOBKAX.

Rig Manager: If you are interested in oil well drilling, a good way to learn about it is to visit a
drilling rig. Most drilling rigs are large and noisy and, at times, the people who work on them perform
actions that don’t make much sense to an uninitiated observer.

J: Jlns gero cimyxat OypoBbI€ YCTAaHOBKH?

RM: A rig has only one purpose: to drill a hole in the ground. The hole’s purpose is to tap oil
and gas reservoir, which more often than not lies buried deeply in the earth.

J: I'me moryT pacnionararbcst 0ypoBble yCTaHOBKH?



RM: Rigs operate both on land and sea. A land rig is best for a first visit. In most cases, land
rigs are easier to get to, because you can drive to them.

J: Haxoxnenme ©Ha OypoBOW yCTaHOBKE TpeOyeT COOIONEHUS OMNpPEACICHHBIX Mep
0e3onmacHOCTH. Pacckakure o HHX.

RM: According to safety measures you have to don your hard hat, which is a very tough plastic
cap with a brim to protect your head. Also, put on your steel-capped boots, which keep your toes from
being crushed, and your safety glasses to safeguard your eyes. Everyone must wear personal protective
equipment.

J: KakoBbI niepBbI€ maru 1o npue3ay Ha OypoBYyHO YCTaHOBKY?

RM: Upon arriving at the rig, the first step is to check in with the boss. He or she is probably in
a mobile home or a portable building on the site that serves as an office and living quarters.

J: Kak Ha3pIBatoT Mactepa OypoBOii yCTaHOBKU?

RM: The rig boss may have the intriguing title of “toolpusher’; or, rig workers may call him or
her the “rig superintendent”, or the “rig manager”.

2. Translate the following interview.

Journalist: Hukto He cTaHeT oTpuIaTh, YTO Pa3BUTHE COBPEMEHHOI'O MPOMBILIUICHHO-Pa3BUTOTO
MHpa HEMBICIUMO 0e3 HedTH, W3 Hee BbIpadaThIBAIOT OCH3WH, KEPOCHH, TOIUIMBO JJIsi CAMOJIETOB,
aBTOMOOWJIEH M OTONUTENBHBIX CUCTEM, CMa304HbIE Macia, napaduH, acanbT, a TAKKE OHA CIYXKHUT
CBIPbEM JIJISI TIPOM3BOJICTBA KOCMETHUKH, KPACOK, YUEPHUII, JICKAPCTB, yIOOPEHHMI, TIIACTMAcC 1 MHOTOTO
Ipyroro.

bes HedTm mOBcegHEBHAs JKU3Hb MHOTHX HW3MEHWJIAcCh OBl KOPEHHBIM o0O0pa3oM. XOTs
KoMMepueckasi 1oOblya He()TH BIEpBbIE Havajach BO BTOPOil mojoBuHE 19 Beka, Ha MPOTSHKEHUH
BEKOB He(Th [00BIBAJIaCh JIIOABMH, KOTOPBIC JKHJIM B pa3HBIX YrOJKax MHpa, Tae HePTh
pocayuBaJIach Ha MOBEPXHOCTh. Ho Maio kTo 3HaeT 06 ucropuu n1o0srun HeTH. Pacckaxure, koraa
Obna HaiineHa HedTh B CIIA?

Scientist: The story of oil well drilling in the United States begins in the mid-1800s, at the dawn
of the industrial revolution. It was a time when people were beginning to need something better than
candles to work and read by. Responding to the demand for reliable lighting, companies began making
oil lamps that were brighter than candles, lasted longer, and were not easily blown out by an errant
breeze.

J: Kakoe BCIIECTBO MCIIOJb30BAJIM B KAYCCTBE I'OPHOYCTO JIA JIaMIIBI?

S: One of the best oils to burn in the lamps was sperm-whale oil.

J: Ilouemy umeHHO xup Kamanora? B uem ero mpenmymiectBo?

S: Sperm oil was clear, nearly odorless, light in weight, and burned with little smoke.

J: Ho cetiuac >xup kamramoTa 60bIie He Ucrmob3yeTcs. C ueM 3To CBsI3aHO?

S: Virtually everyone preferred whale oil, but by the mid-1800s, it was so scarce that only the
wealthy could afford it. Thus, the time was ripe for an inexpensive lamp oil to replace whale oil. At the
same time, steam-powered machines that required good-quality lubricants were becoming common

J: Uto cTanmu ucnosib30BaTh B KA4€CTBE 3aMEHBI JKHpa KamraaoTa?

S: About 1854-a New York attorney named George Bissell received a sample of an unusual
liquid from a professor at Dartmouth College. Bissell and the professor had met previously and had
discovered a mutual interest in finding a whale-oil substitute. The professor wanted Bissell’s opinion of
the liquid’s value as a lamp oil and lubricant.

J: T'me 6b11 0OHapyskeH 3TOT oOpazen?

S: The sample had been collected near a creek that flowed through the woods of Crawford and
Venango counties in northwestern Pennsylvania. Besides water, the creek also carried an odorous,
dark-colored substance that burned and, when applied to machinery, was a good lubricant. The
substance was, of course, oil. Because it flowed out of the rocky terrain in and near the creek, people
called it “rock oil.” Indeed, so much oil flowed into the stream that settlers named it Oil Creek.

Reference: http://www.scienceclarified.com/Mu-Oi/Oil-Drilling.html
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3. Translate the following interview.

Q. Kax oasrno éawa komnanus pabomaem na pvinke? Ymo yoice yoanoco coerams?

A: Our company is among the first private companies in Russia in the area of environmental
safety. Since its foundation in 1993 the company implemented over 100 special projects both in Russia
and CIS countries. Our experience enables us to work with confidence in the area of environmental
protection not only in Russia but all over the former Soviet territory.

Q: Kakoe mecmo 6 eawell O0esmenbHOCMU 3aHUMAaem 63aumooelicmeue ¢ KOMNAHUAMU
Hegpmeeazoe020 cexkmopa?

A: Over 70% of completed projects were commissioned by oil and gas enterprises, and this is
only natural, as over the last few years most of investments were made into the oil and gas sector.
Therefore, we have been involved into a number of important projects in Russia commissioned by the
market leader in oil and gas production, processing and transportation.

Q: Iosvluaemcest iu cnpoc Ha eauiu YCayeu cpeou KoMnanutl Hegpmezazogoeo cekmopa? Ecau oa,
Mo Yem 3mo 6bl36AHO?

A: Over the last few years more and more attention has been paid to ecological issues and
environmental protection. Our company is one of the very few independent companies providing a full
range of consulting services over the whole process of project implementation. Our range of activities
includes the assessment of the current state of the environment, engineering and environmental survey,
the assessment of the environmental impact, preparation and organization of public hearings,
preparation of documents for the State expert review and obtaining the necessary approvals,
environmental monitoring of facilities at all stages of project implementation.

Q: Kakoewbl ocHo6HbLE 68UObL OesiIMeNbHOCMU 8aulell KOMAAHUU?

A: As it has been mentioned, the core business activities of the company include tracking and
ensuring environmental safety. We perform appraisal of the initial state of territories, identify liabilities
and breaches from the previous business activities, if it had taken place before arrival of a new
investor. The second area is full-scale engineering and environmental surveys performed before the
startup of the design operations in order to minimize possible risks during the future construction. The
next important stage comprises assessment of environmental impact, organization of public
discussions, which are also performed in accordance with the Russian regulations and take into
consideration the interests of the public.

Q.’ Paccrasicume nemuoeco o sauiux compy()HuKax.

A: We pride ourselves upon a high qualification of our staff — our team comprises over 50 experts
in different spheres, including 14 candidates and doctors of sciences. Our specialists have taken an
extensive training at the leading education centres in Russia, the USA, Great Britain and Germany.

Q.’ Kaxoewvl sawiu ochosnvie nooxoowl k NPUMEHEHUIO DKOJI02UYECKUX cmam)apmoe 6pa60me?

A: In the sphere of environmental safety we apply the stricter standards. If the Russian standards
are stricter, we apply them, if they are less strict, we apply the international standards.

Q: Kakoewvl ocrosnble 3a0a4u éauiell KOMNAHUU?

A: Our strategy remains unchanged, that is to comply with the highest demands of the client,
ensure the top quality of our work and inform our client about their obligations to adhere to all
environmental requirements. This will make it possible to reduce to a minimum the damage to the
population and environment. It is very important to explain to the client from the very start that the
ecology is an integrative and indispensable part of any investment program. Our second priority is
company development, penetration into the CIS markets and international markets.

1. 3aganus A1 TUCHLMEHHOI'0 IepeBoaa

o Translate the following sentences from Russian into English in written form:
1) Heopranuueckas TeOpHs MMPEANOIAracT, YTO YrIIEPO ¥ BOAOPOI COCIUHSIIUCH B PE3YIIbTATE
BO3JICUCTBUSL BBICOKOTO JABICHHUS M TEMIIEpaTyphl TIJIYyOOKO IOJ 3eMJiei, M TakuM o00pazom
o0Opa3oBbIBalid HE(DTH U ra3.



2) 3eMHas KOpa COCTOUT M3 TOPHBIX MOPOJ, KOTOPhIE [0 CBOEMY MPOUCXOMKICHUIO MOTYT OBITh
pasfeNieHbl Ha TpU TPYMIBI: MarMaTHYeCKHe IMOPOJBI, OCAIOYHBIE MOPOABl M MeTaMopduueckue
MOPO/IBI.

3) Ocamounbie MOPOABI 00Pa30BAJIKCh B PE3YyJIbTaTe OCAXKIACHUS OPraHUYCCKHMX M HEOp-
TraHUYECKUX BEIIECTB Ha JIHE MOpEN U MOBEPXHOCTH MATEPUKOB.

4)  OO0I0MOYHBIE TOPOABI 0OPA30BBIBAKCH MPU OCAKIACHHH MEIKUX OOJOMKOB pa3pylIaeMbIX
MOPO/I ¥ BKIIIOYAIOT BATYHBI, TAJICYHUKH, TPaBHil, MECKU, IECUaHUKH, U TaK Jajee.

5) Meramopduyeckre mopoabl 00pa30BaIMCh M3 MarMaTHYEeCKUX W OCAIOYHBIX TOPOJ MO
BO3JICHCTBUEM BBICOKUX TEMIIEPATYpP U AABJICHHI B TOJIIE 3€MHOU KOPBI.

6) XapakTepHBIM MMPU3HAKOM OCAJ0YHBIX TIOPOJI SIBISETCS UX CIOUCTOCTD.

7) TlmacTel OCaJOYHBIX TMOPOJ MOTYT 3ajerarb HE TOJBKO TOPU3OHTAIBLHO, HO M B BHJC
CKJIQJIOK, O0OpazoBaBIIUXCS B XOJe KOJEOATENbHBIX, TEKTOHHYECKHMX U TOpoo0pa3oBaTeIbHBIX
MPOLIECCOB.

8) MU3rub 1muracta, HaNpaBJICHHBIM BBIMYKIOCTHIO BBEPX, HA3bIBACTCS AHTUKIMHAIBIO, a
BBIMYKJIOCTbIO BHU3 - CHHKJIMHAJIBIO.

9) [IOKpBIIKH - 3TO MPAKTUYCCKHA HETIPOHUIIACMBIC TOPHBIE TIOPOJIBI.

10) Yarie Bcero posib MOKPHIIIEK BHIMOIHSIIOT TJIHHBI.

11) IMokpbIlIKaMu TaK)Ke MOTYT OBbITh KAMCHHAS COJIb U U3BECTHSIKH.

12) TloBepXHOCTh, OrpaHUYMBAIOIIAS TJIACT CHU3Y, HA3bIBACTCS MOJIOIIBOM, a TMOBEPXHOCTH,
OTPAaHUYHUBAIONIAS TUIACT CBEPXY, HA3BIBAETCSI KPOBJICH.

13) AHTHKIMHAIIb ¥ CHHKJIMHAIb B COBOKYITHOCTH 00Pa3yIOT MOJHYIO CKIIAKY.

e Translate the following definitions in written form.

Appraisal well —a well drilled in a relatively explored area to survey its geological structure and
oil and gas bearing prospects.

Bottom hole — bottom of a well, the point to which a well is drilled.

Bottom hole assembly — combination of tools run in the hole. These tools are screwed together
and thus can be used for a few operations without pulling out of the hole (for example, casing scraper
can be combined with a mill, etc.).

Bottom hole engine drilling — a method of rotation drilling in which drilling string is not rotated
and rock is destructed by rotating shaft with a bit on its end.

Complete a well — perform a series of operations in order to turn a well into production including
perforating jobs, formation stimulation and initialization of flow.

Core well — a well drilled to identify prospect areas and prepare them for exploration drilling.

Crown block — a device on the top of the derrick that provides a means of taking drill line from
the hoisting drum to the traveling block.

Derrick — a structure above the well used for drilling string tripping, location of stands and
protection of drilling crew against wind and precipitation.

Deviated well — a well drilled at an angle to stratification.

Directional drilling — controlled drilling at an angle to stratification.

Double — two lengths (joints) of pipe joined together.

Drilling — a process of well construction by means of rock destruction with a bit.

Drill line — a wire rope made up of a number of strands wound around a steel core, used to lift or
lower drill pipe.

Elevators — a device that is attached to the bails of the traveling block and used to grip joints.
Elevators manually are latched on a pipe body under its collar after which the pipe can be lifted or
lowered.

Exploratory well — a pilot well drilled in an area with identified commercial oil and gas bearing
capacity to survey size and structure of formations, obtain required initial data to calculate oil and gas
reserves and design its development.

Injection well — a well drilled to inject into pay zones water (air, steam, gas) in order to maintain
formation pressure and prolong flowing period of field development, increase rate of production wells



equipped with pumps.

Inclinometer — a device that tells the driller the angle of the hole and the direction in which the
hole is heading.

Kelly bushing — the part of the drive assembly which transmits motion to the kelly and permits
the kelly to move vertically while it is rotating or still. All vertical measurements on the rig are taken
from the RKB (rotary kelly bushing).

Key well —a well drilled in an unexplored with drilling area to survey composition and age of
rocks.

Kick-off point — the point at which a directional well is started.

Liner — lower narrow part of production casing. Liner diameter is smaller than that of production
casing because during drilling a well bore diameter is made smaller with depth to increase efficiency of
drilling progress.

Make up a connection — to screw the next drill pipe into the drilling string to continue drilling.

Mechanical drilling — a type of drilling when drilling tools directly impact the rock.

Mousehole — a shallow cased hole close to the rotary table. When making up a string, each single
is stood here so that it can be connected quickly and easily to the kelly.

Non-mechanical drilling — a type of drilling when rock destruction occurs without direct impact
of drilling tools on the rock.

Observation well — a well drilled to control development of commercial value formations.

Production well — a well drilled in compliance with the plan of formation development to
produce oil and gas.

Roller-cutter bit — a drilling bit with working elements in the form of disc rollers with sharp
pins often made of diamonds. Three roller-cutters on the bit can simultaneously rotate thus increasing
adhesion of the bit with the drilled rock.

Rotary drilling — a method of rotation drilling in which rock is destructed by rotated by rotor
drilling string with a bit on its end.

Rotary table — a piece of equipment used to transfer rotary motion through a master bushing to
the kelly, to drill pipe and, eventually, to the drill bit.

Rotation drilling — a method of drilling in which rock destruction occurs as a result of
simultaneous impact of load and torque on the bit.

Spinner — a device used for screwing in and screwing out pipes during pipe tripping. The lower
part of the spinner holds the lower pipe and is called a back-up, while the upper part grips and rotates
the upper pipe. The spinner has two gears and is operated by power supplied from the rig engine.

Spud - to drill the first few feet of a new hole.

Stabilizer — a centralizing element of the drill string used to maintain central position of the drill
string in the most important intervals of the wellbore.

Stand — a double or a triple, two or three joints connected together. When tripping pipe stands
are put vertically in the derrick. Use of stands instead of joints saves time on making up connections.

Swivel — a piece of equipment used to prevent the rotary motion of the kelly (or drill string) from
being transferred to the drilling line.

Traveling block — a device that has several independently mounted sheaves or pulleys and used
to lift and lower elevators.

Triple — three lengths (joints) of pipe joined together.

Turbodrill — a multistage turbine downhole engine used for rotary drilling, each stage of which
consists of a stator rigidly connected to the body and a rotor fixed on the turbodrill shaft.

Well deviation — change of drilling direction in order to reach target.

Wildcat — a single well drilled to find new commercial depositions of oil and gas.

¢ Give written translation of the following sentences.
1) TIlo ypoBHIO pa3pabOTKH MECTOPOXKICHUS HE(PTH M Ta3a MOXKHO MOJPA3JCIUTh HA HOBBIC U
pazpaboTaHHBIE.



2) TlouckoBble CKBaXHHBI OypsT B LENAX OOHAPYKCHHS HOBBIX MPOMBIIIICHHBIX 3aJexen
HeTH U Ta3a.

3) DKcmyaTalMOHHBIE CKBa)KHHBI 3a0ypPHBAIOT B COOTBETCTBHH C CETKOM pa3pabOTKH 3aICiKu
Y UCTIONB3YIOT JJIs1 JOOBIYH He(PTH U Ta3a U3 MOA3EMHBIX KOJJIEKTOPOB.

4) T'nybuna mnpoOypHBaeMbIX CKBaXMH MOxeT MeHaTbes or 800 mo 8000 merpoB B
3aBHCHMOCTH OT MECTOHAXOXICHUS HE()TEHECYIIETO MIACTa.

5) Mns Oypenus TpeOyeTcs I0JIOTO, Bpalmaroiieecs Ha 3a00¢ CKBaKMHBI M pa3pylIarolnee
TOPHYIO MTOPOAY, a TAK)Ke HapalUBAaHUE HOBBIX OYPHIIBHBIX TPYO 1O Mepe YIriayOIeHHs] CKBAKUHBI.

6) Ilpu MexaHHYECKOM OYpEHHH MHCTPYMEHTBI HEMOCPEACTBEHHO BO3/CHCTBYIOT HA MOPOIY U
pa3pymiaroT ee, a NMpu HEMEXaHHWYEeCKOM OypeHUHU pa3pyIIeHHE MOPOJbI MPOUCXOAUT 0€3 MPSIMOTo
KOHTAKTa MEXy UCTOYHUKOM pa3pyIICHUs IIOPOIbI U TOPHOH MOPOIOH.

7) Ilo HampaBICHHOCTH CTBOJIAa CKBXHUHBI OypeHHE pa3[eNsieTcss Ha BEPTHKAIbHOE,
HaIpPaBJICHHOE U TOPU3OHTAIBHOE.

8) TopusonTambHOEC OypeHHE - 3TO BU OypeHHs, NMPH KOTOPOM HaIpaBlicHHAas CKBa)KWHA
MOCTETICHHO CTAHOBHUTCS TOPH3OHTAILHOW, HANpuUMep, KOTJa HEOOXOJUMO COCIWHHTH JBa
He(TEHECYIIHNX TIACTa.

9) bypeHue mOA YIJIOM K BEPTUKAIM B MENAX OCTIDKCHHS IEIM OYypeHHs Ha3bIBaeTCs
OypeHHeM C OTKIIOHEHHEM OT BEpTHUKAIIH.

10) CxBakuHBI, BCKPBIBAIOIINE BEPTHKAIBHO PACIOIOKEHHBIC IUIACTBI BEPTHKAIbHBIMU
CTBOJIAMH, CYUTAIOTCS] TOPU3OHTATHLHBIMUA CKBOKUHAMHU.

e Give written translation of the text.

Blowout Control

Hydrocarbon accumulations are becoming more and more difficult to find, and oilmen are
drilling deeper and deeper in search for them. In some oilfields the pay zones are about four miles deep.
At that depth pressures are extremely high, so there is always the risk of a blowout. A well, which blows
out is known as a wild well and forms a gusher.

To prevent a well from blowing out, the mud weight is carefully controlled. The most common
material for weighting a drilling fluid is ground barite.

If the bit suddenly enters a high-pressure formation, the weight of the mud column may not be
great enough to hold back the pressure of the gas, oil or water in the borehole. Then, there will be a
kick; and if the BOP rams cannot be closed quickly enough, the well will blow out. The flow must be
then brought under control, so that heavy mud can be pumped to the well through the kill line. In the
case of a gas-well blowout, it may be necessary first to divert the gas into a flare pit. The gas is set
ablaze in the flare pit in order to prevent an explosion.

Logging the well can provide information, which may help to avoid dangerous situations down
hole. Before the logging tools can be run in, the hole must be clean. If there are any tight spots, for
example, it may be necessary to make a dummy trip before the drill string is pulled out. In a dummy
trip the string is hoisted only a quarter or a third of the way up. Then it is run back to bottom again. In
this way the bottom-hole assembly can be used to clean up the well and prepare it for logging.

Notes:

Wild well - HeynpaBnsiemasi CKBa)KUHa,

Kill line - munaust rirymenws;

Flare pit - hbakenbHbIi ambap;

Dummy trip - «x0J10CTO#» MOABEM-CITYCK

e Translate the following sentences into Russian.
1) Operational safety of oil producing or refining companies in oil and gas industry includes
environmental, industrial and occupational safety.



2) Environment protection is targeted to prevent contamination of air, lands, forests, waters,
damage to plants, animals and people.

3) Occupational safety includes personal safety of employees, application of personal
protective equipment, implementation of mandatory medical examinations, investigation of injuries
and occupational diseases.

4) By level of severity incidents are classified as near-misses, highly potential incidents,
major incidents, and emergency situations.

5) Highly potential incident is an incident, which under slightly different circumstances could
have resulted in a major incident.

6) Emergency is a natural or man-caused situation, which spreads beyond limits of a major
incident, and resulted in a major fire, explosion, fatalities of people, including natural disasters.

7) Injuries by the number of involved in them people are classified as multiple injuries and
individual injuries.

8) All incidents, accidents and injuries are subject to investigation.

9) Corrective actions are required in order to prevent the incident recurrence and learn
lessons.

10) Risk assessment must include identification of risks and hazards, and also taking of actions
to remove or mitigate them as much as possible.

e Translate the following sentences into English.

1) Oxpana Heap HampaBieHAa Ha TPEIOTBpALICHUE MOTEPh HE(PTH M Ta3a M TMOBPEKICHUI
ITaCTOB.

2) OCHOBHBIMHM 3arpsi3HUTEISIMUA  OKPY)KAIOMIEH Cpelbl TpU  OCYHISCTBICHHH IPOLIECCOB
He(TenoObun ABIAOTCS HEPTHh U HEDTEPOAYKTHI, CEPOBOJOPO, IJIACTOBBIC BOJBI M CTOYHBIC BOJIBI
OypeHusi, He(TeIUIaMbl U XMMUYECKHE PEAareHTHI.

3) IpouciecTBust ¢ ydacTueM OOOPYIOBaHHMSI HA3bIBAIOTCS aBapUsIMH, a HPOUCIIECTBHS C
y4acTHEM JIIOJIeH Ha3bIBAIOTCS HECUACTHBIMH CITY4asiMU.

4) TIpeanockuIKOil K MPOKCIISCTBUIO HA3bIBACTCS COOBITHE, KOTOPOE NMPH HECKOJBKO JPYTHX
00CTOSTENLCTBAX MOTJIO IPUBECTH K MPOUCIIECTBUIO.

5) KpynHbIM Ha3bpIBaeTCs MNPOUCIIECTBHE, KOTOPOE NPHUBEIO WIM MOIJIO IPUBECTH K
CYIIECTBEHHON aBapuu OOOPYAOBaHUS, MOXAapy, B3PbIBY, MHOTOYHCICHHBIM TpaBMaM, WA THOEIH
JIIOJIEN.

6) i1  MKBHIZAUMKM  YpE3BBIYAMHOW CHUTyalluu TpeOyeTcs NpPUBJICYCHUE aBapUHO-
criacaTesbHbIX (POPMUPOBAHUI, CTOPOHHUX CHJI U CPEICTB.

7) Ilo cBoeil TsKECTM HECYACTHBIC CIy4ad MOIPA3JCISIOTCS Ha MHUKPOTPABMBI, BKIIOYAs,
HanpumMmep, ymuobl ¥ OpPe3bl, JIETKUE, CEPbE3HbIE U CMEPTEIbHBIE CIyYaH.

8) PacciienoBanue NMPOUCIIECTBUSI MPOBOIUTCS C LENBI0 YCTAHOBHTH HEMOCPEICTBEHHBIC U
CHCTEMHBIE WJIU KJIIOUEBbIE IPUYMHBI TPOUCILECTBHSL.

9) Ilepen BbIOTHEHWEM PAOOT C IMOBBIILICHHBIM PUCKOM JIOJDKHA OBITH TPOBEACHA OILICHKA
PHCKOB U MOJIY4€H HapsA-A0IMYCK.

10)  Omnepauuu TOBBIIIEHHOTO pHCKAa BKIIOYAIOT pabOThl € DIEKTPOOOOPYIOBAHHEM,
OTHEBBIC PabOTHI, 3eMJISTHbIE pabOThI, PabOTHI B 3aMKHYTOM IPOCTPAHCTBE, PaOOTHI Ha BBHICOTE U
Ipy30I10,IbEMHBIE OTIEPALIHH.

V. TekcThbl 1)1 IEPEBO/IA € JHCTA

Text 1. Drilling an oil well involves many people, in many capacities, over many stages. Here
is an outline of some of what is involved:

A surveyor must first accurately determine the well location. Next, a bulldozer grades an access
road to the site. The bulldozer then clears, levels, and constructs a protective berm around the site to
guard the environment from any damage from accidental spills, etc. Usually a large pit is dug to hold
unneeded drilling mud, cuttings, and other materials from the well. Currently these materials can be



held in tanks in order to reduce the impact on the environment.

The start of the drilling is called "spudding in". Spudding in usually begins with drilling a large-
diameter but shallow (5 to 10 meter) hole called the conductor hole. Large diameter pipe, called
conductor pipe is then placed into the conductor hole. The rig then drills a large diameter hole
approximately 100 to 150 meters deep to seal off surface water aquifers and to stabilize the top of the
well and provide an attachment for the blowout preventers. Drilling the well is commonly called
making hole. After drilling this hole the geologist analyzes the mud returns and open hole logs to make
a decision on whether to case or abandon the well. If it is a good well, production casing is run and
cemented in place.

There are three main drilling technologies. In the early days, the main technique involved cable
tool rigs. In the late 1940's, Rotary Rigs began to be introduced and these are still used today. In recent
years, other technologies have been developed including top drive rigs and mud motors. Mud motors,
of various types, are common in horizontal well drilling.

Notes:

Surveyor — rororpad, Mapkueiaep

Spudding in — Hayano OypeHus: CKBaKUHBI; 3a0ypHUBaHHE

Conductor pipe — nanpasJstrommas (oocaanas) Tpyba

Conductor hole — ckBaxxuHa 1151 CITycka HAaIPaBJISIONICH KOJOHHBI

CUCTEMA ONEHUBAHMUA

KpnTeplm OL€HKHU BBINMMOJHCHHUA IIHCHbMEHHOI'O IIEPEBOIA TEKCTA

banabl | KomMyHuKaTHBHBIE U IIepeBOIYeCKHE SI3bIKOBBIE CpeCcTBa
3aja4u

5) PeanusoBansl, c| CBs3HBIM TEKCT, aJEKBATHOE IPUMEHEHUE
HE3HAYUTENIbHBIMU OTKJIOHEHHUSIMH, BCE|JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX CpPEICTB, ux
KOMMYHHUKATHBHBIC 3a]auu. |[IUPOKUI  IUama3oH. SI3bIKOBbIE  OIIMOKH
CoBepiiieHbl BCE HEOOXOAMMBbIE|HECYIIECTBEHHBI. AJIeKBaTHO nepeiaHbl
NIEPEBOUECKHE TpaHchopMalui. | yHKIIMOHATBHO-CTUIIUCTHIECKUE

[TepeBox «3ByuuT» ecrectBeHHO. Ile-|ocoGenHocTn Tekcra. llpaBunbHO TmepegaHa
pEBOUECKHE  HAaBBIKM IMPOSBICHBI B|CTPYKTypa MPEUIOKEHUS C TOYKH 3pEHHS
JIOCTAaTOYHOM Mepe. TUHAMHUYECKOTO0  CHHTaKcuca (Tema-pema).
CoueraeMoCTh  CJOB,  XapakTepHas  JJs
nepeBoasmiero si3eika (I151), He Hapymaercs.
3HayeHHus CJIOB B KOHTEKCTE MPAaBUIBHO
MOHATHL M Ui HHUX HaWJIeHbl yJayHbIe
OKBHMBAJICHTBL

4 KoMMyHMKaTHBHEIE 3amaun| JlOCTaTOYHO CBSI3HBIA TEKCT, BOCIPUATHE
peanu3oBaHbl, HO TEKCT MPOU3BOJUT|KOTOPOrO  MOXKET OBITh  3aTPpyJHEHO B
BIIEYATJICHUE  HEECTECTBEHHOIO  JUISI|OTAEIBHBIX  Clydasx M3-3a  HENPaBUIBHO
nepesojsmiero sAs3sika. He Bce mepe-|BbIOpaHHOTO COOTBETCTBHUS, HapyILICHUS
BOJYECKHE TpaHC(OpPMAIMM  COBEP-|3aKOHOB COYETAEMOCTH CIIOB IIEPEBOISILEIO
HIEHbl MpaBWiIbHO. [lepeBopueckue Ha-|sA3bpIka  MIM  OIMIMOOYHOTO  MOHMMAaHUS
BBIKH HE IPOSBICHBI B JOCTATOYHOH|OTAEIBHBIX D3JEMEHTOB HMCXOAHOIO TEKCTa
Mepe. (UT). Ectp OTJIeTTbHBIE ciydau
HECOOTBETCTBUS TeMa-peMaTU4eCKOn
opranu3anuu npemioxennit B UT u nepeBoe.
@OYHKIMOHAIBHO-CTHJIMCTUYECKHE 0Co-
OEHHOCTH TEKCTa B OCHOBHOM IEPEIAHBI.



http://www.lloydminsterheavyoil.com/logging.htm
http://www.lloydminsterheavyoil.com/cable.htm
http://www.lloydminsterheavyoil.com/cable.htm
http://www.lloydminsterheavyoil.com/rotary.htm

3 PeanuzoBansl HE Bce| B mepeBoge ecTh rpyOble rpaMMaTruyecKue
KOMMYHHUKATHBHBIC 33[]a4d WJIM YacTb U3|WJIM JIEKCHYECKHE OMIMOKM, MCKaXKarolue
HUX pealn30BaHa HEaJeKBATHO, CMBICI|CMBICI NPEIIOXKEHUH, HO MX KOJIMYECTBO HE
Ttekcta Ha ISl mepeman He monHOCTHIO.|Benuko (He Oomee 3). CTpyKTypHBIH U
[lepeBogueckyie HABHIKM HEYCTONYMBBI. |JIEKCUYECKUI IHana3oHbl 3aMETHO OrpaHuye-
HBI, CBA3HOCTh TE€KcTa HapymeHa. OTCyTcTByeT
MOMbITKA  Tepenarb  (PyHKUHOHAIBHO-CTHU-
JUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa, HO HeT
rpyOBIX HapyIIeHUH (ucosb30BaHUS
CTUIIUCTUYECKH UY)KEPOTHBIX 3JIEMEHTOB).

2 KommyHukaTuBHble 3amaud B 1ieoM| VICXOAHBI TEKCT CTYACHTOM HE IOHST.
He peanusoBanbl. [lepeBoa npeacrasiser|HenpaBuibHo nepeaaercs CTPYKTYypa
coboit 0ecCMBICIIEHHBIN TEKCT.|peuiokeHuil. bonpioe konmmuecTBo rpyObIx
OTCYTCTBYIOT ~ HaBBIKM  pabOTBl  CO|JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKUX o1IMOOK,
cioBapeM (HEyMeHHE BbIOpaTh HY>KHOE|HapyLUIeHUH COYETaeMOCTH B I141.
0 KOHTEKCTy cioBo). IlepeBomueckue|®yHKINMOHATBHO-CTHIMCTHUECKHUE

HABBIKU npakTHuecku OTCYTCTBYIOT. |0COOCHHOCTH TEKCTa CTYAEHTOM HE OCO3Ha-
I0TCSI ¥ TPYy0O HApyIIArOTCA.

OI[eHI/IBaHI/Ie BBINMOJIHCHUS TNIEPEBOAA OTACIbHBIX npezu]ome}mﬁ

IlepeBon 10 snemenTOB O11eHUBaETCs TOILKO 0,5 6amna 3a MaxkcumannLHOE
NpeIJI0KeHHH, MPaBUIILHOCTH TIEPEBOIA KK IbIH KOJIUYECTBO —
coep KaIuX MIPOBEPSIEMOTO JIEMEHTA. | MPABUIHHO 5 OamnoB
NMpoiJIeHHbIe Bce apyrue ommbku NepeBeICHHbIN
3JIEMEHThI (UKCUPYIOTCS, HO 32 HUX | DJIEMEHT

OIICHKA HE CHIDKACTCS
Ipenno:xkenns, | 10 snemenToB OneHuBaeTcs TOJIBKO 0,5 6amna 3a MaxcuManbsHOe
cojJep:Kainue MPABIIIBHOCTH MEPEBOJIA KK IbIH KOJINYECTBO —
JIEKCHKY MPOBEPSIEMOTO DJIEMEHTA. | TPABUIIBLHO 5 GaioB
cJoBaps Bce apyrue ommoku nepeBeICHHBIH
IManaxx4veHnko (UKCUPYIOTCSI, HO 32 HUX | DJIEMEHT

OIICHKA HE CHIDKACTCS

KpOMe BBIIICOIITMCAHHOI'O KpI/ITepI/IaJII:HOI‘O OLICHHWBAHHUA B HACTOMAIICC BpeMH Ha Ka(be;[pe
pa3pabaThIBacTCsl HOBBIM JBYXYPOBHEBBIM IMOJXOJ] K OIICHMBAHUIO MEPEBOJA. DTOT HOBBIM MOIXO/I,
IICIBIO KOTOpOI‘O ABJISACTCA 06’b€KTI/IBI/I3PIpOBaTB OI_[eHKy IINCBMCHHBIX pa60T CTy,Z[eHTOB, B KAQUYECTBEC
AKCIEPUMEHTATIBHOIO BTOPOM ro/ nmpuMeHsercs Ha otaeneHun OI'PO.

B cooTBeTrcTBMHM € 3THM TMOJXOJIOM, OIIEHKA 3a IEPEBOJ] TEKCTa CKJIAJBIBACTCA W3 JABYX
ACTICKTOB - OIICHKH 3a 00Iiee BleyaTICHUEe OT MPECTaBICHHOTO MIEPEBO/Ia M OLEHKH 32 PEIICHHE psiaa
KOHKPETHBIX TIEPEBOTUECKHX MPOOJIEM, 3apaHee BhIICICHHBIX 9K3aMEHATOPaMHU.

XomucTryeckast OIICHKa 3a o0I11ee BreyaTIeHHE:
«5» - TEKCT MepeBoJia MPAKTUIECKU He TPeOyeT pelaKTOPCKOM MPaBKU.
«4» - TpedyeTcs He3HAYUTENIbHAS PEeIaKTOPCKasl MpaBKa.
«3» - TpedyeTcs cepbe3Has pelakTOpCcKasi MpaBKa.
«2» - peakTopcKas mpaBKa He MPEICTAaBISETCS BOZMOKHOM, IIeTIecO00pa3Hee ePeBECTH TEKCT
3aHOBO, YEM OTPEAAKTUPOBATH IIPEACTABICHHBIA BAPUAHT.
JInxoToOMHYECKOE OLICHUBAHHE TIEPEBO/Ia BHIOPAHHBIX AJIEMEHTOB:




[IpenonaBatenem 3apaHee BblOuparoTcs 10 31eMEHTOB, AN YCHENUIHOW Mepenadd KOTOPBIX
TpeOyeTcsi NMPUMEHEHUE NEepeBOIYECKUX pemieHud. To, Kak CTyIeHTBl CHPAaBISIOTCA C PELICHHEM
KOHKPETHBIX IEPEBOJYECKUX 3aJ1a4, CBUAETEIbCTBYET O CTEIIEHU OCBOCHUS NEPEBOAYECKUX HABBIKOB.
CTyneHThl 3apaHee He 3HAIOT, KaKue 3JIEMEHThl OyqyT OLIEHUBAThCS, B UX 3a/ady BXOAMUT MEPEBECTH
TEKCT, C COOIIOIGHUEM KPUTEPUEB pPerpe3eHTaTUBHOCTH. [Ipu 3TOM mpoBepsieMble 3JIeMEHThI 3aKOHO-
MEpPHBIM 00pa30M MONAAAI0T B YUCIIO CTOSIIUX NEpes CTyJeHTaMH 3a/1a4.

3a KaxIbli MpaBUIBHO TEPEBEACHHBIM AIIEMEHT CTYAEHT IMoiy4daeT Yy Oamia. basmiel

CYMMHUPYIOTCSI, TOJIyY€HHAasl CyMMa SIBJISIETCS OLIEHKOM 3a MepeBo/l MPOBEPSIEMbIX 3JIEMEHTOB.

KpnTepnn OICHKH BBINMOJHCHUA MUCbMEHHOI'O MMEPEBOIAa KOHTPAKTA

IlapamMeTpsbl |«5» «4» «3» «2»
Conep:xanue ([lepenano nonHocteio, 6e3  |EcTh HE3HA- 3HAYUTEIIbHbIE Conepxan
VCKQ)KECHHM. YUTENIbHBIE IOTEPHU. |IOTEPHU IPH ue He
nepegaye IepeIaHo.
Crpykrypa |I[losnHOCTBEIO cooTBeTcTBYET |ECTh HE3HAUM- Habmonarores CrpykTtyp
CTPYKTYpE KOHTPAKTa, TEJIbHBIE OT- 3HAYUTEIIbHbIE a
npunsaTon B IS KJIIOHEHUSL OT OTKJIOHEHHUS OT repegaHa
CTPYKTYpPBbI CTPYKTYpPBbI HEBEPHO,
KOHTpPAKTa, KOHTpPAKTa, u
npunstod BIIA. |mpunstoit BIIA |cooTBercT
BYET
Jlekcuko- [Tpaktnuecku Her omubok |I[lepeBox BbimonHeH |[lepeBon BbI- [IpucyrcTB
CTHJIMCTHYE |[IpU IIEpeade JIEKCUKO- B LIEJIOM B paMKax  [MIOJHEH C OT- YIOT
cKHe CTUJIIMCTUYECKUX CPEICTB. ouIHaTBEHO- CTYIUICHUSIMU OT  [MHOTOYHC
CpeacTBa [lepeBoJ1 BEINOIHEH CTPOTO B |AEIOBOTO CTUIISL. ouIHAIEHO- JIEHHBIE
pamMKax  oduIHMaIHLHO- OCHOBHBIE KJIMIIE  |I€JI0BOTO CTHJIA.  |JIEKCHYECK
nenoBoro ctwiisi. OCHOBHbIE |mepenanbl  BepHO |HeyBepenHoe ue
KJIMIIE TIepeIaHbl BEPHO. (BO3MOXHBI HE BJIaJICHUE OLINOKH.
6oee 2 OCHOBHBIMH OcHOBHBIE
HE3HAYUTEIIbHBIX ke (ecth 1-2  |kiutie
OmMO0K). CephE3HBIE OINO- |MepeBeIeH
Ky wim 3-4 Bl
HE3HAYUTENbHBIX). |HEBEPHO.
ITepepon




I'pammaru- |['pammaruueckue KOHCTpYK- |B nemom cobmonena |Ects ommOku npu  |[Ipucyrer
YyecKHe KOH- |I[UU NEpEaaHbl B JIOTHKA IIOCTPOEHHU |TIepeaaye BYIOT
CTPYKIIMM  |COOTBETCTBUU C TpaBWJIAMM |aHTJIMKACKOHN (pa3bl |[TpaMMaTHYECKUX |MHOTOYHC
yrmoTpeOIeHNs TAKMX KOHCT-|U TPAMMAaTHYECKUE |KOHCTPYKIIHA, JIEHHBIE
pyKiuii B KoHTpakTax Ha [15. |[HOpMBbI aHTTTMICKOTO [JIOTUKH OmuOKN B
[IpaBunbHO nepenansl popma [s3pika. [Ipu [IOCTPOCHUS [IOCTPOECH
u Bpems riiarosioB. Co0urofie- [mepeaayde AHTJINICKON 15054
Ha JIOTUKA IMOCTPOCHUSI aHT-  [TpaMMaTHYECKUX ¢dpasel, GOPMBI U |aHTITUICKO
nuiickor (passl 1 KOHCTPYKITHEH , BPEMEHHU TJIaroJioB (i ¢Gpas3sl u
rpaMMaTH4eCKHUe HOPMbI dbopM u BpeMeHU (4-5 He3naum- rpam-
AHTJIUICKOTO s3bIKa  (BO3- |TJIaroJIOoB BCTpEYa- |TENbHBIX WM 2-3  |MaTHKe
MoxHa! ommOka, He cBsi3aH- [10TCs 2-3 CEPbE3HBIE). aHr-
Has C rmepeaayeii KIYeBbIX |He3HAYUTETbHbIC JUHCKOTO
rpaMMaTu4ecKux Gopm). omnoOku mim 1 q3plka B
cepbe3Hasl. HeiaoM u
KJIFOUEBBIX
rpaMMaTi

TunmoBbIe 3aJaHUS AJIsI CAMOCTOSATEIbHOM paﬁoTbl BKJIIOYAaK0T:

1) BBINONHEHHE MTUCHMEHHBIX MIEPEBOJIOB;
2) HamucaHue pedepara Ha aHTIHICKOM SI3bIKE Ha OJTHY M3 MPEUIaraeMbIX TeM;
3) MOAroTOBKY TBOPYECKOI'O OTYETA MO OJHOM U3 MPETaraeMbIX TEM.

IIpumepHbIe 3aaHUA 1)1l TBOPYECKUX 0TYETOB (IIPOEKTOB)

1. Imagine you are making a consistent presentation at the conference on the
topics "Development oil and gas fields in Russia” or "Well drilling is sometimes a complex,
painful process". Use some useful phrases as many as you can for your conference speech
from the list below:

This afternoon I want to deal with ...

The subject of today's discussion is ...

Last time we talked about... today I shall be talking about...
Let's look first of all at...

The first thing we have to consider is ...

Perhaps we should first look at...

Well, we know that...

We can divide ... up into three (four) headings

Well, now we've given the main outline, we can ...

Let's look then at...

And I think you'll probably agree that...

Well, I think, that's all I have to say on ...

Perhaps you would like me to answer questions at this point....
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2. Imagine that you are a “visiting card” of the International Association of Drilling
Contractors. Your task is to represent your organization, mentioning the membership, the main
centers of the Association and its leading mission.



3. Imagine that you are an unemployed worker. You take a chance of getting a job. You must
decide which company to go: an independent or a major. Say what you prefer and explain why.

4, Imagine that you are a trade representative of an advertising agency. The company,
where you work, specializes in marketing rotary rigs. Try to persuade the class that rotary drilling is
flourishing and has a perspective in future.

5. Imagine you are a member of an environmental group writing an appeal to the
government. You want to freeze the marine oil projects in your region as it damages the fragile and
unigue environment.

6.Imagine that you are a representative of an operating company, which takes several steps
before telling the drilling contractor exactly where to place the rig and start, or spud, the hole. Your
group-mates present operating personnel. Your task is to give instructions to the working staff.

7. You are head of an Emergency Gang. Make a Web-presentation on Oil Spill Response
Activities.

Ipumepubie Tembl pedepaTos (Bed-npe3enTammii)

How the Story of the US Well Drilling began

Origination of Petroleum

Types of Well Drilling

Cable-Tool Versus Rotary Drilling

The Role of Environment in Rig Design

Companies and Individuals Involved in Drilling

The Drill Site

Maintaining Operational Safety in Qil and Gas Industry
Ecology Problems: the Impact on the Marine Environment
O Oil Spills to the Marine Environment

HOP"NP’F"‘PWE\JP

Ilpasuna oghopmnenusn pecpepama

Pedepar uznaraercs cBonmu cinoBamu. Beoasrcs numrs 0co00 3HAYMMBIE TOUYHBIC OTPEICICHHS
U LUTaThl U T€, NMPOTUB COJAEP)KAaHHUS KOTOPBIX pedepar Bo3paxkaeT. Bece muTaThl JOMKHBI HMEThH
CCBUIKM Ha MCTOYHHUK C yKa3aHUEM CTpaHHuIl. To ke KacaeTcsi cBOOOTHO M3JIOKEHHBIX BBICKA3bIBAHUIH
aBTOPOB HAYYHBIX pabOT, €CIM OHM MMEIOT XapaKkTep BaKHBIX HAYYHBIX IOJIOKEHUH, BBIBOAOB. [lnan
pedepara onpenensercs Ucciea0BaTeNIEeM, OHAKO CIEAYeT IIOMHUTD, YTO KOMIO3HIS pedepaTuBHON
paboThI UMEET ciIeayIoNue 00s13aTeIbHbIE KOMITOHEHTHI:

e BBenenme, B KOTOPOM COJAEP)KaTCsl KpaTKHWE CBEIeHHs 00 aBTope pedepupyemMoro
Marepuaia, €ClIM 3TO JUKTYETCs TeMou pedepara, HazBaHUE pedepupyeMbIx paboT ¢ MX KpaTKOM
OLIEHKO, a Takke popMynupyercs 1enb pedepara.

e [JaBHas 4YacTh — C)XaToe, HO JOCTATOYHO MOJHOE M TOYHOE H3JIOKEHHE CYIIHOCTH
Hay4HOU MH(opManuu 1mo teMe. MoXKeT COCTOSTh U3 HECKOJIbKUX TJ1aB WM MOATTIABOK, YTO 3aBHCUT
oT oObeMa TeMbl U IpoOIeMaTHKu pedepara.

e 3akJil0YeHHe — 3aMeuaHusi, 0000IIeHNs, BEIBOJIBI pedepara 00 M3NM0KEHHON MH(OpMAIHH,
ee 3HaueHne. O000IIeHNEe PE3YIBTATOB JTOCTHXKCHUS TIETH paOOTHI.

O6bveM pedepara ot 10 mo 15 crpaHuI] MAIIMHOMUCHOTO TEKCTAa. TEKCT MpEACTaBISETCS B
MeyaTHOM BHUJIC Ha CTaHIapTHOM Oemnoit Oymare ¢popmara A4.

Habop Ha xommbroTepax B pepaktope Word — 6 (7) B hopmate *doc. unm *rtf. yepes monropa
WHTepBaja (Keryb 14); Ha MUITyIIed MalliHKE — Yepe3 ABa MHTEpBaa.

[Tons: copasa — 1,5 cMm., cieBa — 3 cM., CBEpXY — 2 CM., CHU3Y — 2 CM.

Crtpanuiipl mpoHyMepoBaTh. PaboTa moimkHa OBITH COpOIITIOpOBaHA.

Crucok TUTepaTyphbl COCTaBISAETCS B andaBUTHOM TOPSIKE ¢ COOMOIEHUEM CYIIECTBYIOMINX
MIpaBWJI HAYYHOTO arlnapara.



He nomyckaroTcsi HUKaKue M3JIUILIECTBA B 0popMiIeHUH (3NUrpadbl, paMOUYKH, PUCYHKU U T.1.,
HE UMEIOIINE OTHOIICHHS K COACPKAHUIO padoT).

Kpurtepun onenkn pedepara

CooTtBercTBHE N30paHHOM (HOpPMBI pedepaTa B €ro COJCPKaHUS TEME.
I'my6GuHa, TOTHOTA PACKPBITUS TEMBI.
Jloruka u3noxeHus maTepuaia.
TepMuHOIIOrMYECKas Y4ETKOCTb.
YpoBeHb HABBIKOB CAMOCTOSTEIBLHON PabOThl ¢ HAYYHOW JIMTEPATypOll U yMEHUE JaTh
€l KpUTUYECKYIO OLICHKY.

6. CoOcTBeHHOE BUIEHHE TTPOOJIEMBI, TBOPUYECKUI XapaKTep paOOTHI.

agrwpdE

TpeOoBaHnus K 3a4eTy

1.Biianenne 0CHOBHBIM TEPMUHOJIOTMUECKUM alapaToM, UCI0JIb3YEMBIMIIPU IIEPEBOE
TEXHUYECKOIO TEKCTA.

2.KoMMeHTapHii Ha KaXIbIii U3 TPUBOIUMBIX TPUMEPOB, AHATOTUYHBIX TEM, KOTOPHIE
00CYX/JlaiCh HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX.

3ayeT COCTOMT U3 TBOPYECKOIO OTYETAa IO OJHOM M3 BOIIPOCOB IO KypCy, WIM BapuUaTUBHO B
(dbopMe mUCbMEHHOT0 pedepara Ha TEMBI, IPElyCMOTPEHHBIE IPOrPAMMON Kypca, a TaKKe BHIOpaHHbIE
CTYJEHTAaMH CaMOCTOSITEIbHO U YTBEPKICHHBIE IIPENOaBaTENEM.
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